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Медицинская терминология в наши дни претерпевает значительные 

изменения: одни слова выходят из употребления, а лексикон пополняется 

новыми. Исследование неологизмов позволяет проанализировать, как и 

насколько развивается медицина [1, c. 183]. 

Медицинские неологизмы появляются в ответ на развитие науки и 

технологий, а также на изменения в обществе. Новые открытия требуют 

введения терминов для обозначения заболеваний, методов диагностики и 

лечения. Технологический прогресс создает потребность в названиях для 

оборудования и процедур. Социальные и эпидемиологические изменения 

влекут за собой появление слов для новых явлений, таких как «постковидный 

синдром». Интернационализация медицины приводит к заимствованию 

англицизмов и латинизмов, облегчая международное общение. Кроме того, 

устаревшие понятия заменяются более точными и нейтральными, а маркетинг 

формирует коммерческие названия для препаратов и услуг. Этические и 

культурные изменения тоже влияют на язык, способствуя созданию 

корректных и деликатных обозначений заболеваний и состояний.  

Основные направления развития медицинской терминологии: 

1. Термины, связанные с новыми методами диагностики: компьютерная 

томография, магнитно-резонансная томография, ПЭТ-сканирование и др. 

2. Термины, обозначающие новые лекарственные препараты и методы 

лечения: биологические препараты, таргетная терапия, генная терапия, 

наномедицина, психонейроиммунология и др. 

3. Термины, описывающие новые заболевания и синдромы: СПИД, 

метаболический синдром и др. Многие неологизмы появились в эпоху 

коронавируса, когда возникла необходимость описывать новые понятия, 

действия и объекты, а также возникли другие социальные явления 

(коронавирусная инфекция, санитайзер). 
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Существует три основных способа словообразования в медицинской 

терминологии: слияние, словосложение и аббревиация. Одной из наиболее 

продуктивных словообразовательных моделей выступает слияние. 

Примеры слияния: covid + exit = Сovexit и lockdown + exit = Lexit, что 

означает «меры, предпринимаемые для изоляции, прекращения пандемии»; twin 

+ epidemic = twindemic ‒ «эпидемия двух отдельных одновременно 

происходящих заболеваний»; coronageddon (coronavirus + аrmageddon), 

рассматриваемый неологизм имеет значение «деструктивное действие 

пандемии на общество». 

Примеры словосложения: zoomfatigue ‒ «усталость как симптом, 

возникающий из-за длительного нахождения на онлайн-платформе»; 

сoronacrunch ‒ «разрушительное влияние эпидемии на мировую экономику». 

Примеры аббревиации: BCV (Before Corona Virus), WFH (Working From 

Home), ARDS (Acute Respiratory Distress Syndrome) [2, с. 112]. 

Другой важной тенденцией в развитии медицинской терминологии 

является ее интернационализация, которая связана с глобализацией 

медицинской науки и с необходимостью обеспечения эффективной 

коммуникации между специалистами разных стран. Также сейчас активно 

происходит заимствование терминов из английского языка, пример: War-head – 

«Боеголовка» (компонент иммунотоксина), Shuttle-vector – «Челночный 

вектор» (вектор, позволяющий плазме реплицироваться в нескольких штаммах-

хозяевах). 

Появление неологизмов в медицинской терминологии отражает 

динамичное развитие науки, технологий и общества. Эти термины позволяют 

точнее описывать новые явления, обеспечивать эффективную коммуникацию 

между специалистами и адаптировать язык к современным этическим и 

культурным нормам. Неологизмы делают медицину более актуальной, 

универсальной и доступной, способствуя как научному прогрессу, так и 

улучшению взаимодействия между врачами и пациентами.  
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